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L. 12.549/1. 

KONINKRIJK  BEL OIE.  ROYAUME DE BELGIQUE. 

   

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

     

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 2e 

april 1976 door de. Minister van • 

Middenstand verzocht hem van advies 

te dienen over een ontwerp van ko-

ninklijk besluit "genomen ter uit-

voering van de wet van 24 juli 1973 

tot instelling van een verplichte 

avondsluiting in handel, ambacht en 

dienstverlening", heeft de 22e april 

1976 het volgend advies gegeven : 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première chambre, 

saisi par le Ministre des Classes 

moyennes, le 2 avril 1976, d'une 

demande d'avis sur un projet 

d'arrtté royal "portant exécution 

de la loi du 24 juillet 1973 

instaurant la fermeture obligatoi 

du soir dans le commerce, l'arti-

sanat et les services"., a donné 

le 22 avril 1976 l'avis suivant : 
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Het ontwerp strekt ertoe sommige handelsactivi-

teiten te onttrekken aan de verplichting van avondslui-

ting als ingevoerd bij de wet van 24 juli 1973 tot instel-

ling van een verplichte avondsluiting in handel, ambacht 

en dienstverlening. 

Uit het bepaalde in artikel 3 van genoemde wet 

en uit de parlementaire voorbereiding van de wet (zie in-

zonderheid Gedr. St., Senaat, 1971-1972, nr. 353, blz. 5) 

blijkt dat bedoelde wet niet van onmiddellijke toepassing 

is op de ambulante handel. Volgens de inlichtingen die 

aan de Raad van State zijn verstrekt, heeft de Koning ter 

uitvoering van genoemd artikel 3 de bijzondere voorwaarden 

nog niet vastgesteld inzake de toepassing van de wet op de 

beoefenaars van de ambulante handel. Het koninklijk be-

sluit van 27 februari 1974 genomen "ter uitvoering van de 

wet van 24 juli 1973 tot instelling van een verplichte 

avondsluiting in handel, ambacht en dienstverlening" kan 

niet als een uitvoering van dat artikel 3 worden beschouwd. 

Het thans voorliggend ontwerp heeft evenmin zodanige be-

doeling. De bepalingen van het ontwerp die ertoe strekken 

de leurhandel aan de sluitingsverplichting van de wet te 

onttrekken, zijn dan ook zonder voorwerp en dienen uit het 

ontwerp te worden gelicht. 

Het opschrift ware beter als volgt gesteld : 

"Koninklijk besluit houdende wijziging van artikel 4 van 

de wet van 24 juli 1973 tot instelling van een verplichte 
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avondsluiting in handel, ambacht en dienstverlening". 

Men kan volstaan met in het eerste lid van de 

aanhef te verwijzen naar artikel 4 van de wet van 

24 juli 1973. 

Consumptieijs is een algemene term die ook 

roomijs omvat. Om elke verwarring te voorkomen beperke 

men zich tot de term consumptieijs. 

Voor artikel 1 wordt de volgende redactie 

aanbevolen : 

"Artikel 1.- 

Artikel 4, § 1, van de wet van 24 juli 1973 tot 

instelling van een verplichte avondsluiting in handel, 

ambacht en dienstverlening wordt met de volgende bepaling 

aangevuld : 

e) de verkoop van consumptieijs alsmede de bestelling aan 

. huis en de dienstverlening door handelaars-ijsbereiders 

ter gelegenheid van recepties, feesten of avondmaal-

tijden". 
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Le projet a pour objet de soustraire certaines 

activités commerciales à. la fermeture obligatoire du soir 

prescrite par la loi du 24 juillet 1973 instaurant la 
fermeture obligatoire du soir dans le commerce, l'arti-

sanat et les services. 

- 
;;;' Il  ressort de l.  disp9sition  de  1,lartige  .3 de,  

cette loi,-et de ses travadx préparatoires (voir notamment 

Doc., Sénat, 1971-1972, n° 353, p. 5) qu'elle n'est pas 

d'application immédiate au commerce ambulant./ Selon les 

informations qui ont été fournies au Conseil d'Etat, le 

Roi n'a pas encore fixé, en exécution de cet article 3, 

les conditions particulières en ce qui concerne l'appli-

cation de la loi aux commerçants ambulants. L'arrêté 

royal du 27 février 1974 "portant exécution de la loi du 

24 juillet 1973 instaurant la fermeture obligatoire du 

soir dans le commerce, l'artisanat et les services" ne 

saurait être considéré comme un arrêté d'exécution dudit 

article 3,7 Tel n'est pas non plus le but poursuivi par 

le présent projet. En conséquence, les dispositions du 

projet qui tendent à soustraire le commerce ambulant ä. 

la fermeture obligatoire du soir prévue par la loi, sont 

sans objet et doivent être distraites du projet. 

*  

L'intitulé gagnerait à être rédigé comme suit : 

"Arrêté royal modifiant l'article 4 de la loi du 24 juillet 

1973 instaurant la fermeture obligatoire du soir dans le 

commerce, l'artisanat et les services". 
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A l'alinéa ler du préambule, il suffit de 

faire référence à l'article 4de la loi du 24 juillet 1973. 

r- 

L'expression "glace de consommation" est une 

expression générale qui recouvre également la crème glacéej 

Afin d'éviter toute confusion, il convient de n'employer 

que l'expression "glace de consommation". 

La rédaction suivante est recommandée pour 

l'article  ier  : 

"Article ler.- 

L'article 4, § ler, de la loi du 24 juillet 

1973 instaurant la fermeture obligatoire du soir dans le 

commerce, l'artisanat et les services, est complété par 

la disposition suivante : 

e) à la vente de glace de consommation ainsi qu'a la 

livraison à domicile et aux services prestés par des 

commerçants glaciers fabriquant des glaces à l'occasion 

de réceptions, fêtes ou  diners".  
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De kamer was samengesteld uit 

de  Heren  : Ch. SMOLDERS, 
Messieurs : 

H.  COREMANS,  
A.  VANDER STICHELE,  

J. LIMPENS, 

S. FREDERICQ, 

E. VAN VYVE, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.  Ch.  SMOLDERS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. M. GROMMEN, eerste 
auditeur. 

DE  GRIFFIER  - LE GREFFIER, 

La chambre était composée de  

kamervoorzitter,  
président de chambre,  

staatsraden,  
conseillers d'Etat,  

bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  
assesseurs de la 
section de législation,  

afdelingsgriffier.  
greffier de section. 

La concordance entre la versiol 
néerlandaise et la version fran-
çaise a été vérifiée sous le con-
trio de M. Ch. SMOLDERS. 

Le rapport a été présenté par 
M. M.  GROMMEN,  premier auditeur. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,  

E. VAN VYVE. Ch. SMOLDERS. 
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